Ricardo Buenrostro | Linguistic Services

Project details:

Generate and Translate subtitles for a religious YouTube Channel.
Source language: English / Target language: Spanish
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SRT Sample:

1
00:00:00,200 --> 00:00:01,960
Imagine a hurricane

2
00:00:02,480 --> 00:00:05,400
uprooting even huge trees.

3
00:00:05,600 --> 00:00:09,680
The rain is falling with a terrible noise.

4
00:00:10,640 --> 00:00:15,640
Flood waters are taking hundreds of thousands of things away.

5
00:00:15,640 --> 00:00:18,440
You can't see your hand in front of your face

6
00:00:18,560 --> 00:00:21,520
and there is water everywhere.

7
00:00:22,560 --> 00:00:25,280
There is a huge ship in the water.

8
00:00:25,640 --> 00:00:29,960
Itis clear that it is the work of a competent carpenter.

9
00:00:30,720 --> 00:00:35,800
But is this ship enough to save its passengers in the storm?

10
00:00:36,360 --> 00:00:37,040
No!

11
00:00:37,120 --> 00:00:40,040
What will save them is the belief in and

12
00:00:40,040 --> 00:00:42,480
love of Allah in their hearts.

13
00:00:43,120 --> 00:00:44,720
Who is their captain?

14
00:00:44,960 --> 00:00:51,040

1
00:00:00,200 --> 00:00:01,960
Imagina un huracan

2
00:00:02,480 --> 00:00:05,400
que puede arrancar incluso los grandes arboles.

3
00:00:05,600 --> 00:00:09,680
La lluvia cae con un terrible ruido.

4
00:00:10,640 --> 00:00:15,640
Las aguas de la inundacién se llevan miles de cosas.

5
00:00:15,640 --> 00:00:18,440
No puedes ver ni tu mano frente a ti

6
00:00:18,560 --> 00:00:21,520
y hay agua en todas partes.

7
00:00:22,560 --> 00:00:25,280
Hay un gran barco en el agua.

8
00:00:25,640 --> 00:00:29,960
Esta claro que es el trabajo de un carpintero competente.

9

00:00:30,720 --> 00:00:35,800

¢ Pero es este barco suficiente para salvar a sus pasajeros en la
tormenta?

10
00:00:36,360 --> 00:00:37,040
iNo!

1
00:00:37,120 --> 00:00:40,040
Lo que los salvara es laféy

12
00:00:40,040 --> 00:00:42,480
el amor de Allah en sus corazones.

13
00:00:43,120 --> 00:00:44,720
¢Quién es su capitan?

14
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Prophet Noah (pbuh), who lived for more than 950 years.

15
00:00:58,280 --> 00:01:00,720
This tall, long-bearded person,

16
00:01:00,720 --> 00:01:02,520
staring at the horizon

17
00:01:03,080 --> 00:01:07,360
is sure that he can survive this terrible storm.

18
00:01:08,960 --> 00:01:10,360
80 believers

19
00:01:10,360 --> 00:01:14,680
are praying to their Supreme Lord in this terrible flood.

20
00:01:15,720 --> 00:01:18,160
There are not only people on the ship,

21
00:01:18,640 --> 00:01:23,000
but also pairs of different animal species and a variety of plants.

22
00:01:23,400 --> 00:01:27,680
Every living being on the ship is waiting for the flood to end.

23
00:01:28,440 --> 00:01:32,240
The flood is mentioned as follows in the Quran:

24

00:01:32,800 --> 00:01:40,560

"But We saved him (Noah) and the companions of the ship, and
We made it a sign for the worlds!" The chapter of al-Ankabut,
Verse 15

25
00:01:41,040 --> 00:01:44,240
Prophet Noah is thinking of his son,

26
00:01:44,240 --> 00:01:47,200
whom he lost, while steering the ship in sweat.

27
00:01:47,320 --> 00:01:50,320
He has great pain in his heart.

28
00:01:50,520 --> 00:01:53,080
He remembers calling out to his son.

29

00:01:53,200 --> 00:02:00,080

"O, my son! Embark with us, and be not with the disbelievers!"
The Chapter of Hud, verse 42

30
00:02:03,200 --> 00:02:04,040
But,

00:00:44,960 --> 00:00:51,040
El profeta Noé (la paz sea con él), que vivié durante mas de
950 afos.

15
00:00:58,280 --> 00:01:00,720
Esta persona alta y de larga barba

16
00:01:00,720 --> 00:01:02,520
mirando hacia el horizonte

17
00:01:03,080 --> 00:01:07,360
seguro que puede sobrevivir a esta terrible tormenta.

18
00:01:08,960 --> 00:01:10,360
80 creyentes

19
00:01:10,360 --> 00:01:14,680
rezan a su Sefior supremo en esta terrible inundacion.

20
00:01:15,720 --> 00:01:18,160
No solo hay personas en el barco,

21

00:01:18,640 --> 00:01:23,000

sino también parejas de diferentes especies animales y una
variedad de plantas.

22
00:01:23,400 --> 00:01:27,680
Todos en el barco estan esperando que termine la inundacién.

23
00:01:28,440 --> 00:01:32,240
La inundacién se menciona de la siguiente manera en el Coran:

24

00:01:32,800 --> 00:01:40,560

"iPero lo salvamos (Noé) y los compafrieros del barco, y lo
hicimos una sefal para los mundos!" Capitulo de Al-Aankabut,
versiculo 15

25
00:01:41,040 --> 00:01:44,240
El profeta Noé esta pensando en su hijo,

26
00:01:44,240 --> 00:01:47,200
a quien perdio, mientras dirigia el barco con sudor.

27
00:01:47,320 --> 00:01:50,320
Tiene un gran dolor en su corazon.

28
00:01:50,520 --> 00:01:53,080
El recuerda haber llamado a su hijo.

29

00:01:53,200 --> 00:02:00,080

"iOh, hijo mio! jEmbarca con nosotros, y no estés con los no
creyentes!" Capitulo de Hud, versiculo 42

30
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31
00:02:04,040 --> 00:02:09,440
despite all advice, his son insisted on his obstinacy.

32
00:02:09,800 --> 00:02:11,400
He disobeyed his father.

33

00:02:11,520 --> 00:02:17,000

"I'll take refuge in a mountain; it will save me from the water,"
Hud, 43

34
00:02:17,000 --> 00:02:18,080
said his son.

35

00:02:18,320 --> 00:02:23,720

Prophet Noah (pbuh) was saddened by the death of his son as
a disbeliever,

36
00:02:24,040 --> 00:02:26,480
and his last words to his son were:

37

00:02:26,480 --> 00:02:35,440

"There is no protector today from the decree of Allah, except on
whom He has mercy." The Chapter of Hud, Verse 43

38
00:02:35,760 --> 00:02:39,280
Before Prophet Noah (pbuh) finished his words,

39
00:02:39,400 --> 00:02:42,200
a big wave came between him and his son

40
00:02:42,200 --> 00:02:44,000
and took his son away.

41
00:02:44,000 --> 00:02:47,880
So, he was punished in this world in advance for his obstinacy

42
00:02:47,880 --> 00:02:49,000
and disbelief

43
00:02:49,200 --> 00:02:51,800
and for obeying his soul and Satan.

44
00:02:52,480 --> 00:02:55,400
This event, which we read in the chapter of Hud

45
00:02:55,400 --> 00:02:56,600
in our Holy Book,

46
00:02:56,760 --> 00:02:58,320
became a source of lessons

47
00:02:58,320 --> 00:03:00,800

00:02:03,200 --> 00:02:04,040
Pero,

31
00:02:04,040 --> 00:02:09,440
A pesar de todos los consejos, su hijo insisti6 en su obstinacion.

32
00:02:09,800 --> 00:02:11,400
Desobedecié a su padre.

33

00:02:11,520 --> 00:02:17,000

"Me refugiaré en una montafia; me salvara del agua", Hub,
versiculo 43

34
00:02:17,000 --> 00:02:18,080
dijo su hijo.

35

00:02:18,320 --> 00:02:23,720

El profeta Noé (la paz sea con él) se entristecié ya que su hijo
murié siendo no creyente,

36
00:02:24,040 --> 00:02:26,480
y sus Ultimas palabras a su hijo fueron:

37

00:02:26,480 --> 00:02:35,440

"No hay un protector hoy del decreto de Allah, excepto en quien
tiene piedad". Capitulo de Hud, versiculo 43

38

00:02:35,760 --> 00:02:39,280

Antes de que el Profeta Noé (la paz sea con él) terminara sus
palabras,

39
00:02:39,400 --> 00:02:42,200
una gran ola se interpuso entre él y su hijo

40
00:02:42,200 --> 00:02:44,000
y se llevé a su hijo.

41

00:02:44,000 --> 00:02:47,880

Entonces, fue castigado en este mundo de antemano por su
obstinacion

42
00:02:47,880 --> 00:02:49,000
y falta de fé

43
00:02:49,200 --> 00:02:51,800
y por obedecer a su alma y a Satanas.

44
00:02:52,480 --> 00:02:55,400
Este evento, que leemos en el capitulo de Hud

45
00:02:55,400 --> 00:02:56,600
en nuestro libro sagrado,

46
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being told in many parts of the world.

48
00:03:01,120 --> 00:03:06,040
His 950 years of calling his people to believe in Allah

49
00:03:06,480 --> 00:03:09,200
and the great flood miracle are described,

50
00:03:09,320 --> 00:03:11,920
from Scandinavia to Australia,

51
00:03:12,240 --> 00:03:16,960

from the Incas to the Indians, in the narratives of many nations.

52
00:03:16,960 --> 00:03:18,960
It is mentioned in religious books.

53
00:03:19,280 --> 00:03:22,040
It has become the topic of stories and movies.

54
00:03:22,480 --> 00:03:24,040
According to a narration,

55
00:03:24,040 --> 00:03:28,200
the meaning of the name of Prophet Noah (pbuh) is

56
00:03:28,200 --> 00:03:31,640
"always weeping for Allah out of fear of Allah."

57
00:03:31,640 --> 00:03:32,680
That's the meaning of it.

58
00:03:32,680 --> 00:03:36,040
It is thought that Prophet Noah (pbuh) was born

59
00:03:36,040 --> 00:03:39,760
in the fertile land between the Euphrates and Tigris Rivers.

60
00:03:39,760 --> 00:03:42,600
Prophet Noah (pbuh) was a descendant of

61
00:03:42,600 --> 00:03:45,760
Prophet Seth (pbuh), who was one of the children of

62
00:03:45,760 --> 00:03:49,960
Prophet Adam (pbuh) and his wife Eve (pbuh).

63
00:03:50,120 --> 00:03:51,960
His life stands out in the Qur'an for

64
00:03:51,960 --> 00:03:54,320
his struggle for tawhid oneness

00:02:56,760 --> 00:02:58,320
se convirtié en una fuente de lecciones

47
00:02:58,320 --> 00:03:00,800
que se cuentan en muchas partes del mundo.

48

00:03:01,120 --> 00:03:06,040

Se describen sus 950 afios de llamar a su gente a creer en
Allah

49
00:03:06,480 --> 00:03:09,200
y en el gran milagro de inundacion,

50
00:03:09,320 --> 00:03:11,920
desde Escandinavia hasta Australia,

51

00:03:12,240 --> 00:03:16,960

desde los incas hasta los indios, en las narraciones de muchas
naciones.

52
00:03:16,960 --> 00:03:18,960
Se menciona en libros religiosos.

53
00:03:19,280 --> 00:03:22,040
Se ha convertido en el tema de historias y peliculas.

54
00:03:22,480 --> 00:03:24,040
Segun una narracion,

55
00:03:24,040 --> 00:03:28,200
el significado del nombre del Profeta Noé (la paz sea con él) es

56
00:03:28,200 --> 00:03:31,640
"siempre llorando por Allah por miedo a Allah"

57
00:03:31,640 --> 00:03:32,680
Eso es lo que significa.

58
00:03:32,680 --> 00:03:36,040
Se cree que el profeta Noé (la paz sea con él) nacio

59
00:03:36,040 --> 00:03:39,760
en la tierra fértil entre los rios Eufrates y Tigris.

60
00:03:39,760 --> 00:03:42,600
El profeta Noé (la paz sea con él) era un descendiente del

61
00:03:42,600 --> 00:03:45,760
Profeta Seth (la plaz sea con él), que era uno de los hijos

62

00:03:45,760 --> 00:03:49,960

del Profeta Adam (la paz sea con él) y su esposa Eva (la paz
sea con ella).
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65
00:03:54,320 --> 00:03:57,760
against his people, the ship he built and the deluge.

66
00:03:57,760 --> 00:04:01,320
He is known as one of the ulul-azm prophets,

67
00:04:01,320 --> 00:04:02,360
in other words,

68
00:04:02,360 --> 00:04:04,840
one of the prophets of the highest rank,

69
00:04:04,840 --> 00:04:07,360
one of the most strong will prophets.

70

00:04:07,360 --> 00:04:14,280

"And We certainly sent Noah to his people, and he remained
among them a thousand years minus fifty years."

71

00:04:14,280 --> 00:04:20,240

And the flood seized them while they were wrongdoers." The
Chapter of al-Ankabut, Verse 14

72
00:04:20,240 --> 00:04:24,680
Noah (pbuh), who was sent to the society as a prophet,

73
00:04:24,680 --> 00:04:27,800
called people to believe in the oneness of Allah

74
00:04:27,800 --> 00:04:30,920
and obey His orders until the end of his life;

75
00:04:31,280 --> 00:04:33,760
He invited everyone to tawhid.

76
00:04:33,760 --> 00:04:35,440
As it is mentioned in

77
00:04:35,440 --> 00:04:38,640
verse 59 of the chapter of al-A'raf,

78

00:04:39,600 --> 00:04:53,280

"We sent Noah to his people. He said: O my people! Worship
Allah! You have no other god but Him. | fear for you the
punishment of a dreadful day." The chapter of al-A'raf, verse 59

79
00:04:55,720 --> 00:04:57,600
Think about that society.

80
00:04:57,720 --> 00:04:59,360
Immense wealth.

63
00:03:50,120 --> 00:03:51,960
Su vida se destaca en el Coran por

64
00:03:51,960 --> 00:03:54,320
su lucha por la unidad de Tawhid

65
00:03:54,320 --> 00:03:57,760
contra su pueblo, el barco que construy6 y el diluvio.

66
00:03:57,760 --> 00:04:01,320
Es conocido como uno de los profetas de Ulul-Azm,

67
00:04:01,320 --> 00:04:02,360
en otras palabras,

68
00:04:02,360 --> 00:04:04,840
uno de los profetas de mas alto rango,

69
00:04:04,840 --> 00:04:07,360
uno de los profetas de voluntad mas fuerte.

70

00:04:07,360 --> 00:04:14,280

"Y ciertamente enviamos a Noé a su pueblo, y él permanecio
entre ellos mil aflos menos cincuenta afios".

71

00:04:14,280 --> 00:04:20,240

Y la inundacion se los llevé mientras eran malhechores”.
Capitulo de Al-Aankabut, versiculo 14

72

00:04:20,240 --> 00:04:24,680

Noé (la paz sea con él), que fue enviado a la sociedad como
profeta,

73
00:04:24,680 --> 00:04:27,800
llamé a las personas a creer en la unidad de Allah

74
00:04:27,800 --> 00:04:30,920
y a obedecer sus drdenes hasta el final de su vida;

75
00:04:31,280 --> 00:04:33,760
Invité a todos a Tawhid.

76
00:04:33,760 --> 00:04:35,440
Como se menciona en

77
00:04:35,440 --> 00:04:38,640
el versiculo 59 del capitulo de al-A'raf,

78

00:04:39,600 --> 00:04:53,280

"Enviamos a Noé a su pueblo. El dijo: jOh, mi pueblo! jAdora a
Allah! No tienes otro Dios sino él. Temo por ti el castigo de un
dia terrible".
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81
00:04:59,360 --> 00:05:02,720
Fertile land that seemed to have no end

82
00:05:02,720 --> 00:05:05,400
and deep sleep of heedlessness from them...

83
00:05:07,360 --> 00:05:11,960
Let us mention a little bit about Prophet Noah's (pbuh)

84
00:05:11,960 --> 00:05:14,160
struggle against his people.

85
00:05:14,560 --> 00:05:17,920
During the time of Prophet Adam (pbuh),

86
00:05:17,920 --> 00:05:22,080

the Earth became full of life and the human species reproduced.

87
00:05:23,120 --> 00:05:26,920
After Prophet Idris Enoch (Pbuh),

88
00:05:26,920 --> 00:05:30,000
people worshipped Allah by following his shari‘ah

89
00:05:30,320 --> 00:05:33,480
and they tried to follow the line of righteous scholars.

90
00:05:33,840 --> 00:05:35,720
But we are all mortal.

91
00:05:36,120 --> 00:05:38,560
When scholars gradually passed away,

92
00:05:38,840 --> 00:05:41,440
humanity fell into a void.

93
00:05:41,920 --> 00:05:44,960
Satan crept into people's minds

94
00:05:44,960 --> 00:05:47,520
and inspired them to make statues

95
00:05:47,520 --> 00:05:50,920
of those righteous people to pay them respect;

96
00:05:51,000 --> 00:05:54,200
but those statues were deified over time.

97
00:05:54,440 --> 00:05:56,840
The first idols emerged.

98

El capitulo de al-a'raf, versiculo 59

79
00:04:55,720 --> 00:04:57,600
Piensa en esa sociedad.

80
00:04:57,720 --> 00:04:59,360
Inmensa riqueza.

81
00:04:59,360 --> 00:05:02,720
Tierra fértil que parecia no tener fin

82
00:05:02,720 --> 00:05:05,400
y un profundo suefio de atencion de ellos ...

83
00:05:07,360 --> 00:05:11,960
Mencionemos un poco sobre el Profeta Noé (la paz sea con él)

84
00:05:11,960 --> 00:05:14,160
y su lucha contra su pueblo.

85
00:05:14,560 --> 00:05:17,920
Durante el tiempo del Profeta Adam (la paz sea con él),

86
00:05:17,920 --> 00:05:22,080
La tierra se llend de vida y la especie humana se reprodujo.

87
00:05:23,120 --> 00:05:26,920
Después del Profeta Idris Enoch (la paz sea con él),

88
00:05:26,920 --> 00:05:30,000
La gente ador6 a Allah siguiendo a su Shari'ah

89
00:05:30,320 --> 00:05:33,480
e intentaron seguir la linea de académicos justos.

90
00:05:33,840 --> 00:05:35,720
Pero todos somos mortales.

91
00:05:36,120 --> 00:05:38,560
Cuando los estudiosos fallecieron gradualmente,

92
00:05:38,840 --> 00:05:41,440
La humanidad cay6 en un vacio.

93
00:05:41,920 --> 00:05:44,960
Satanas se metié en la mente de las personas

94
00:05:44,960 --> 00:05:47,520
y los inspir6 a hacer estatuas

95
00:05:47,520 --> 00:05:50,920
de esas personas justas para darles respeto;
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00:05:57,120 --> 00:06:01,440
The following is stated in verse 23 of the chapter of Nuh:

99

00:06:02,880 --> 00:06:13,320

"And they said, 'Never leave your gods and never leave Wadd
or Suwa' or Yaghuth and Ya'ug and Nasr." Nuh, 23

100
00:06:14,520 --> 00:06:17,120
Thus, for the first time in the world,

96
00:05:51,000 --> 00:05:54,200
Pero esas estatuas fueron deificadas con el tiempo.

97
00:05:54,440 --> 00:05:56,840
Surgieron los primeros idolos.

98
00:05:57,120 --> 00:06:01,440
Lo siguiente se indica en el versiculo 23 del capitulo de Nuh:

99

00:06:02,880 --> 00:06:13,320

"Y dijeron: 'Nunca dejes a tus dioses y nunca dejes Wadd o
Suwa' o Yaghuth y Ya'uq y Nasr".

Nuh, 23

100
00:06:14,520 --> 00:06:17,120
Asi, por primera vez en el mundo,
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